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(Συνέ/εια ΐδε άριθ. φυλ. 2 6 .  )

—  Ω , έκαταλάβαμεν, ρομαντικέ μου' ίπ π ότ«, ή ωραία σου φαί
νεται άριστοκράτις, σέ δίδει συχνά τοιαύτας παραστάσεις έσωθεν τών 
σιδηροφράκτων παραθύρων τη ς, διατοϋτο ενίοτε κρύπτεσαι ώς ή όρνις 
μόλις νυχτώσει.

—  Τελοσπάντων, Οέ άφήσετε νά τελειώστ) τύ  παραμύθι ; έχει 
καί άλλο, Προηγούμενε ; λ έγετο , χωρίς δμως νά κοκκίνιζες.

— Ε χει, κύριοι, έλίγά τινα, δηλαδή τ έ  ούσιωδέστερα' διότι φθάνο- 
μεν εις τήν μονομαχίαν' άλλά σείς αντί νά ένθυμηθήτε, δτι ίδρόνω 
τόσην ¿ίραν κοπιά,ων νά κατασκευάσω τήν ζακούσκαν, καί νά διη- 
γώμαι συνάμα, αποδίδετε καί αΰτύ τύ έρύθημά μου εϊς αισθηματικήν 
δήθεν συγκίνησιν, έ ν ώ ......................

—  Ενώ δ θεος καί ή ψυχή σου' σύ μόλις ήσπάσθης τήν άβράν καί 
μυροβόλον χεΧρα τής ώραίας αυτής μυστηριώδους. Λοιπύν λέγε νά ζής.

—  Λέγε, λ έ γ ε ! μά τύ σπογγάτο τοϋ Γερονικόλα, τοϋ δποίου τήν 
κνίσσαν είσέτι δέν αισθάνομαι, δσφ καί άν τεντόνω τούς ρώθωνάς μου.

—  Ας μήν αισθάνεσαι' έγώ μαντεύω, δτι αυτήν τήν στιγμήν δ Γ ε 
ρονικόλας ταράσσει τά  ώχ.

—  Καλέ τ ί λ έτε , αυτήν τήν στιγμήν τηγανίζει.
— Εγώ νομίζω μάλιστα, δτι τύ  έκένωσεν' ιδού τον, έρχεται; άκροα- 

σθήτε,ακούω πατήματα' είναι τοϋ Γερονικόλα τά  β ή μ α τα ! έφθασε.
—  Γερονικόλα I
—  Προστάζετε, αύθένται.
—  Ε λα , έλα φέρετο, καλότυχε I ώ , τ ί  ώραία ευωδία, τ ι  νεκρανά- 

στασις διά πεινασμένον στόμαχον' άπ’ έδώ , άπ’ έδώ, χρυσέ μου Γερο
νικόλα, άπ’ έδώ φέρετο.

—  Τ ι νά φέρω, αΰθέντα ;



—  Διάβολε ! αυτό όπου κρατεί;, τό  σπογγάτο’ μά τήν άλήθιια 
Γερονικόλα, τριάντα χρόνων παλικαράκι μου φαίνεσαι.

— Αί! ήμουν καί εγώ μια φορά, έφώναξεν ό Γερονικόλας, καί διηυ- 
θύνθη πρός τόν διάδρομον·

—  Γερονικόλα' τό  σπογγάτο φ έρ ετ ο ......................
—  Αμα έτοιμασθή, έφθασε.
—  Πώς δεν ήτοιμάσθη ακόμη, άθεόφοβεί,^
—  Αί, σπογγάτο, εΤν’ αυτό ¿λίγο θέλει αύθέντη μου' τό  δύσκολο 

είναι βλέπετε, έως ότου ανάψω τήν φωτιά μου' έχασα το  προσάναμμα 
καί τό λυχνάρι μου έσουσε.

—  ί^, έλειποθύμησα, έξεφώνησε τό άρκούδιον, ακόμη φωτιά δέν ή- 
ν α ψ ε...................μή δέν σ’ ¿κατάλαβα τ ί  πακιόγερος ήσαι !

—  Χ ά  ! χά  ! χά ! άνεγέλασαν δλοι, καί επακουμβήσαντε; τήν κε
φαλήν έντός τών δύω χειρών άνέβλεψαν τόν Προηγούμενον.

—  Λέγε λοιπόν τώρα συ, τό παραμύθι σου, νά λησμονώμεν του
λάχιστον τήν πεινάν μας.

—  Καί μαγάρι ενθυμούμαι τ ί  σας έλεγα ; σείς μέ τάς φλυαρίας σας 
χιλιάκις μέ διεκόψατε.

—  Φ ίλε, εάν ήθελες νά μή σέ δια κόψη τ ις , έπρεπε νά άρχίσης τήν 
ώραν καθ’ ήν θά τρώγωμεν' τό τ ε  ήσο βέβαιος, ότι δέν ήθελε ριψοκιν
δυνεύσει τις  μίαν χαψιά σπογγάτου, εις μίαν έρώτησιν.

—  Καί τότε βέβαια ήθελα σάς άνογει καί τήν όρεξιν.
—  Εννοείται, ή καλοσύνη σας όμως, ΙΙάτερ λββακούμ.

—  Πλήν καί εγώ , τέκνον Θεωνά, νομίζω, ότι ήθελα ευρει τήν ά γ ιά  
ιύ χ α ιρ ίό α  εις τό πινάκι τού σπογγάτου καί τής ζα».οϋσκας, διότι β έ
βαια δέν ήδυνάμην νά λέγω καί νά τρώγω.

—  ίσως, υπέλαβε τό άρκούδιον' άλλά φ ίλτα τε, ή περιέργεια τού 
νά ακούσω τό τέλος τού παραμυθιού, μού γενν£ τήν ζωηράν επιθυ
μίαν τής πείνης, καί μά τό σπογγάτο, καιρός είναι νά άρχίσωμεν, 
διότι ¿χάθηκα' θά πάθω τίποτε, καί τό κρίμα εις τό  λαιμό σας τό τε.

— Χ ά  ! χά I έλα υπερβολικέ! ιδού τελοσπάντων, ήγαπητοί, μία ζα - 
κουσκα άξια διά πρίγγιπας τώ  οντι.

—  ϊδοό τέλοσπάντων, ήγαπητέ, καί πρίγγιπες άξιοι διά τήν ζα - 
κοϋσκα σου νομίζω' άν καί μοϋ φαίνεται ¿λίγη, τρώ γετε, κύριοι, τρώ
γ ετ ε ' πλήν δ καθείς άπ έμπροσθέν του, διότι μά τήν αλήθειαν, άμα 
έζαπλώση παρεκεΐ, τόν τρυπώ μέ τήν περώνην. Προηγούμενε, λέγε 
τώ ρα, τ ί  άπέκαμες μ έ τήν ώραίαν σου ¿κείνην νηρήίδα, ήτις σέ άφή- 
κε (ΐεσ  τη μέση  τού δρόμου; — Ωραΐον ! θειον πράγμα ή ζακοϋσκα' 
πλήν άν δύναμαι νά μαντεύσω άπό τους παλμούς τού στομάχου μου, 
δέν είναι φαγητόν διά χόρτασιν' είχες δίκαιον, Προηγούμενε, αυτό 
είναι διά νά άνοίγη τήν όρεξιν, εις εκείνους οίτινες δέν έχουν,φαντάσου 
εϊς εκείνους οίτινες έχουν, τ ί  κακό γίνεται' τρέλλα !

χ  3 6 8  J l
—  Γερονικόλα, Γερονικόλα ! τό  σπογγάτο γρήγορα
— · Ακούετε, άκούτε τόν ήχον τού τηγάνου; δέν σάς κατανύγει ή 

κνίσσα ήτις βαλσαμόνει πάσαν πνοήν δέν σάς φαίνεται, ότι παντα- 
χόσε πληροί τήν άτμοσφαίραν άπό σπογγάτα ;

—  Αιάβολε άρκούδιον, είσαι ικανός νά μάς πείσγ,ς ποτε έν τή  
έξάψει τής πείνης σου, ότι βλέπεις φαντάσματα άπό λουκάνικα καί 
σπογγάτα.

—  0  θεός νά σάς φυλάττη, φίλοι μου' ό θεός νά σάς φυλάττη ά 
πό πείνα.

—— Αί, άπ’ ¿μπρος σου τρώ γε, Παπουλάκε !
—  Χ ά ! χ ά ! εχαχάνιζον όλοι καί διεκόπτετο πρός στιγμήν ή ¿πί 

τής ζακούσκας έργασ α , ένώ τού άρκουδίου ή περώνη ευρίσκουσα ευ
καιρίαν, διπλά ταζείδια ίκαμνε τότε.

—  Α ί! λέγε δά, λέγε Προηγούμενε, τελείω σε τήν ιστορίαν τήν ό
ποιαν αΰριον θά γράψωμεν μέ τό  αίμά μας. . . .  έπειτα τις οιδεν, 
άν αΰριον Οά ήσαι εις κατάστασιν νά ζη τήσει ΰδοιρ,ούχί δέ καί νά διη- 
γηθής ιστορίαν, άφοϋ δέν είχες τήν φρόνησιν νά κάμγς ταχύτερα τήν 
διαθήκην σου, διότι βέβαια τίποτε άλλο καθώς καταλαμβάνω δέν θα 
άφίνης ε ί; τούς κληρονόμου; σου.

—  0  Προηγούμενος, συνωφρυώθη, καί είπεν
—  Αί ! βέβαια ή τύχη τής μονομαχίας είναι σπουδαία ένίοτε' ¿ξ 

δραμίων μόλυβδος σού κλείει τό στόμα χαοιέστατα, καί τεσσάρων 
δακτύλων σιδηρά λεπίς φυτευθείσα ίπ ιτυχώ ς, σέ κάμνει νά μεταβάλλει; 
φυσιογνωμίαν διάβολε, τ ι  πράγμα είναι ώς τόσω καί ό άνθρωπος!

—  έ λ α , πιε μια, καί άφες τήν άκαιρον φλοσοφίαν, άφοϋ όταν 
πρέπει δέν βοηθά καί αύτή— λέγε μας λοιπόν, τ ί άπέγινεν ό καλός 
σου γάλλος, άν δέν μάς έμπίστεύεσαι τά  μυστικά τή ς νύμφης σου.

Καλέ τ ί τεριάζει, δέν βλέπεις έκεΐ' άφοϋ δέν λέγωνται ¿νόματα, τι 
τόν μέλλει νά διηγηθή ό ,τι θέλει, έπειτα δά μεταξύ μας μυστήρια.

— Ε χετε δίκαιον, ό Δούξ! μεταξύ μας τώρα μυστήρια, ήθελεν είσθαι 
γελοίον.— Λοιπόν ακούσατε.

Ω 1 μ έσ  τήν ώραν ! Νά καί ό Γερονικόλα?. Ω , καλώς τόν Γερονικόλα,
Λ ! καλώς τον !
—  ί ΐ ! καί τό σπογγάτον, ώ καί τ ί ευωδία, έπιφωνούν οί ίππόται 

μου,ένώ ό Γερονικόλα; βαίνων μέ άνεκομβωμένους βραχίονας καί βήμα 
θριαμβευτικόν ήλθε καί έναπέθεσεν έν τώ  μέσω τής τραπέζης, ε ί; μέγα 
πινάκιον, τό επίσημον σπογγάτο, καί ρίψα; εν βλέμμα περί αυτόν, ά- 
πέμαξε διά τής χειρός τόν ιδρώτα τού προσώπου του, άναμένων νά 
άκούση £ν εύγε' αλλά βλέπων, ότι έβράδυνε νά άκουσθή εχει καί αλλο 
τόσςο αύθένται μου, είπε, ρίψας έν πονηρόν υπομειδίαμα.

— Καί άλλο τόσω ;— Κύριε καί πλήθυνον τόν θυμόν σου! Ας ίδώμεν 
καί τήν γεϋσιν του — Ναΐσκε ! ώραίον πράγμα' τίπ οτε δεν τού έλλεί- 
πεΓ έχει τό  πεπεράκι του, τό  άλατάκι του, ¿λίγο περισσό μάλιστα

)( 369 )(



ν Ι ό λ α Τ ύ γ ! ?  ° μ ω ί Χα1 άνάλατο' ο3τω Ia '  « Ρ ί« *  τδ φαγί- εύγε Γερο-

—  Ευγε! καί έκ μέρους μου, είπεν ό Δοδξ, αλλά τδ  καλήτερον είναι 
Γερονικολα το φαγί να τδ  άφίν,ς ολίγο άνάλατο, διότι τό τε , όστι; 
θέλει ρίπτει καί άλλο.

.  Ε χεκδίΛ ίο  αύθέντη μου- έγώ όμως ¿ίχτω  πολλά ολίγο, αλλά 
τοχει, φαίνεται, τδ  χέρι αου, καί κάμμιά φορά ένώ ρίχτω , μέ 
συμπαθειο, πολλά ¿λίγο, k v  λυόνει καί τδ φαγί γίνεται αλμυρό- 
«λλη φορα παλι £ίχτω μ.ά  χούφτα καί επειδή τυχαίνει νά λυώαη 
Ολο, το^φαγί απομένει άνάλατο.

—  Ε τσ ι α ί ;

—  Ετσι νά ΐδώ καλή ψυχή, παιδιά μου, άν δέν λέγω αλήθεια.
. Γαλιστα μ α ; έδω σε;, καί ¿καταλάβαμε, μή κάμνη; όρκον, γ έ

ροντα, και σου πιστεόομεν, άλλά τρέχα μή καή τδ άλλο.
Ακούσε μή λησμονή; δά νά μ α ; φέρη; καί άπδ τήν καλήτερή 

σου σαμπανια. Γ
—  Σαμπανια ; δηλαδή ρητσινάτο.

δλο τδ ίδιο είναι, βέβαια, σαμπάνια έλληνική.

ε '. 'Τ ά  έ - γ Γ τ ο υ ^ 5’ ^  £‘" SV 6 Γ ερονικ.όλ*ς, καί έστράφη

i  X < Λ'~^ ΤΤ \  ΰγσυμενε, καί ή ώρα παρέρχεται, διότι πιστεύω 
η οιηγηοις σου θα διαρκέστ, πλειότερον παρά τδ σπογγάτον.

Λ° ι^ ν ,  έζηκολούθτ,σεν ¿Π ροηγούμενο;, ακούσατε.
Μ όλι; η αμαξα ειχε μακρυνθή, καί έγώ άφη,ρημένο; έστράφην επί 

των βημάτων μου ακολουθών αύτήν διά τού βλέμματος, πρώτη μοοφή 
ο τι; διεκοψε τους μυρίου; στοχασμούς μου, ήτο τού γάλλου- ήθέ- 
λησα να αποσυρθώ, αλλά δέν ητο πλέον καιρδ;, άνεγνωοίσθην.

Που είναι, μοί λέγει, ανόητε! ή κυρία; διατί τήν άπήγαγε;;
—  Διότι ευγενέστατε, δ αξιόλογο; συγχορευτή; της δέν έφεο* 

χειρόκτια, καί δια τούτο μοί άφήκε παραγγελίαν νά σά; δώσω αύτά- 
ειπα καί συναμα τού έρριψα κατά πρόσωπον καί τά  δύω μου χειρόκτια.

Ευγε . αν δέν ητο πλήρες σπογγάτου τδ  στόμα μου, καί τά  
χείλη μου πασαλλειμένα, ήθελα σέ φιλήσει- ιίπε τδ άρκούδιον, πλήν 
σε τδ  χρεωστώ- λοιπδν.

Λοιπόν, ένώ ειχα  τήν ίδεαν, ÓTt έν τή  παραφοοά του ήδύνατο 
να γρονθοκοπηθή μ ετ  εμού, καί νά σάς είπώ τήν άυ,αρτίαν μου ήτοί- 
μασα καί εγω τοός γρόνθου; μου, αίφνης βλέπω νά ‘καταπραϋνθή, καί 
πολυ καλα, μ ε λεγει αύριον περί τήν δεκάτην Π. Μ. Ιζηγούμεθα ε ί ;  τδ 
ςενοδοχεΤον τών συμμάχων άριθ. δωματίου 4 . Τδ όνομά σας, Κύριε ; 
Τω ενεχειρησα ίν γραμμάτ.όν μου ε ΐ ;  άντάλλαγαα τού ίδικού του, καί 
απεχωρίσθημεν, έγώ μέν 6πδ τήν ιδέαν, ότι 4ώ  όντι ήτον άνθοωπο; 
εξευγενισμένος, ¿κείνο; δέ ίσως, ότι ήμην άνθρωπος άπολίτευτο; . . .
_ Την ***'·’Ριον ευρέθην ε ί; τδ pηθέν ξενοδοχεΐον, κατά τήν αύτήν 
ωραν, και συνοδευόμενο; υφ’ ένδ; γνωστού, διότι" δέν είχα καιρόν νά
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ζητήσω τινα τώ ν Ιπποτών ώ ; μάρτυρα μου, άνέμενα τήν έμφάνισιν 
τού φίλου, δ σ τι; έβράδυνεν ίλίγον* δτε περί τήν δεκάτην παρουσιά
ζεται τ ι ;  καί μοί εγχειρίζει έπιστολήν, δι’ή ; μοί έζήτει συγγνώμην, διά 
τήν βραδύτητά του ταύτην, καί συνάμα έδικαιολόγει τήν  έλλειψίν του, 
ότι δέν δύναται νά παρευρεθή ε ί ;  τήν προσδιορισμένην θέσιν, διότι 
κατ>πειγόντω; διετάχθη ν’ άναχωρήση- πλήν διά πάσαν μικράν λειψο- 
δοσίαν ά^Ενει τδν Συνταγματάρχην του, ό σ τι; έμελλε νά δώση καί νά 
λάβη υ ε τ ’έμού, όσον ένεστιτάχιον καί μυστηριωδώς, άν θέλετε- μ ο ίέδ ί- 
δετο δέ λόγος, ότι έν κα·ρώ καί τόπω ώρισμένφ ήθελεν έχει τήν εύχα- 
ρίστησιν νά μετρηθή μ ετ’ έμού, άν είχε τήν διεύθυνσιν τ ή ; κατοικία; 
μου, καί τδν τίτλον τού έπαγγέλματό; μου.

Αφήκα τό τε  ε ί; σημείωσιν, τήν ε ί ;  Αθήνα; μετάβασίν μου, καί τήν 
διεύθυνσιν τ ή ; κατοικία; μου, όπου τήν επαύριον είδοποιήθην, ότι 
μ ετά  τρεί; ήμέρα;, δηλαδή αΰριον περί τήν 8ην ώραν Π. Μ. ακρι
βώς, αναμένομαι ε ί ;  Πειραιά, διά νά δοθή τδ τ έλ ο ; ΰποθέσεω; τ ή ; ί -  
ποίας ούτε εγώ, μά τήν αλήθειαν, δέν είξεύρω όποία; φάσεις θά λάβη 
καί όποϊα αποτελέσματα. Αυτή είναι ή ιστορία καί η μ εί; θά εϊμεθα 
έντδ; τ ή ; «ύριον οί ιστορούμενοι- λοιπόν τήν διαθήκην σας, κύριοι, όλ ί- 
γαι ώραι μ ά ; μένουσιν έτ ι, ά ; διασκεδάσωμεν

—  Μάλιστα, Προηγούμενε,¿λίγαι ώραι καί ¿λιγώτερον σπογγάτον- 
Γερονικόλα, ώ , Γερονικόλα !

—  Εφθασα, παιδιά μου- καί θά λέτε  κάμμιά φορά πιστεύω, τι 
αξίζει τού Γερονικόλα τδ σπογγάτο.

—  Λραΐο, ωραίο! άπόθεσέ το εκεί, καί άφε; μ α ; νά ζ ή ; μονάχους- 
τά  μάτια  σου μόνον τέσσαρα μήν έλθη κάνει;, κα ί.τά  α υ τ ιά  σου φρά- 
ξετα  νά μήν άκούνι; τ ι  λέγομεν.

—  0  Γερονικόλα;, καταδότη; δέν είναι- δ Γερονικόλα; έγεννήθη 
χριστιανός καί θά άποθάνη χριστιανό;- ή καταδοσιά είναι φράγχιχο  
πράγμα- τού διαβόλου εργασία, έπειτα  ποίδν νά καταδώσω ; τά  παι- 
δία μου ; 0  Θεό; νά μή μου τ ’ άξιώση ! Είναι αλήθεια, π ώ ; κάμμιά 
φορά έρχεται καί μ  έρωτά άπ’ έξω, άπ έξω ή χυρά αστρονομ ία  μ α ς  
—  μά έγώ . . . καί τ ί ξεύρω δά ; π ότε μ έ φοβέραι; καί πότε μέ τδ 
καλό ζητούν τάχα νά μάθουν μιάν αλήθεια —  μά έγώ, τδν άέρα σου! 
κυρ Αστρονόμε- ό Γερονικόλα; δέν είναι πουλημένο κρέας ,  ό Γερο
νικόλα; σοΰ καίει τήν μύτην μ έ τήν πυρωμένη τσιμπίδα του.

—  Ε υγε, είσαι τ ίμ ιο ; άνθρωπο;, Γερονικόλα- άφε; μ α ; λοιπόν, καί 
τδ  νοΰ σου στρογγυλό πάντοτε νά κυλά νά φεύγη. .  . .

—  Λσάν ταίς δραχμίτσαι; σας, άρχοντόπουλα . .  .
—  Εννοείται δά!
—  Λέγε μ α ; λοιπόν, Προηγούμενε- καί ή κυρία τελοσπάντων τ ί 

άπέγινε ;  ποία τ ι ;  ητο, δέν εμάθαμεν; ή μήπως αλήθεια σέ άφήκεν ε ί; 
τά  κρύα τού λουτρού ; Διάβολε ! ούτε 8ν ευχαριστώ, λίαν άπολίτευ- 
τ ο ;  πρέπει νά ήναΓ καί τό τε  κρίμα ε ί; τά έξοδα τού σπογγάτου, 
όταν άναξία είναι τού ίπποτικοϋ αίματος, τδ  οποίον θά χυθή αϋριον"



—  ό χ ι  δά, ή ταλαίπωρος » ¿φρόντισε νά μ» είδοποιήσ/) καί νά 
μέ ευχαρίστηση συνάμα, άν θέλετε, διά μιας επιστολής της ’ αμέσως 
τήν επαύριον' —  Τουλάχιστον τολμώ  νά πιστεύσω, ο π  είναι' ίδ ι- 
κή της, (άν καί δεν φέρη υπογραφήν), διότι αί φράσεις τ η ;  έχουν τό 
γλυκύ σχήμα τού προσώπου της καί εις δύω λέξεις της, νομίζω, ότι 
βλέπω τού ; δύω μαγικούς όφθαλμού; της —  τέλος, τύ σύνολον μοί 
δεικνύει έν μικρογραφία το  γοητευτικόν άπεικύνισμά εκείνης καί μοί 
προδίδει τήν συμπαθή καί ζώσαν φυσιογνωμίαν της.

—  Διάβολε / μέ τά  σωστά οο·>, Προηγούμενε;
—  Βέβαια ! μέ τά  σωστά μου.
—  Α ί ! είξεύρετέ τ ι , κύριοι, ό Προηγούμενος τήν ΕπαΟεν, είναι 

έρωτευμένος I ίδέτε έκεΐ ίψιν, όλοπόρφυρος έγινε' φοβούμαι μή τού 
έπέλθη αποπληξία.

0 ,  ώ ! δεν είναι δά φόβος, διότι δέν είναι καί ή πρώτη φορά' 
Ισυνήθισε, βλέπετε, νά κοκκινϊζη.

—  Αί, πολύ κα )ά ' περιμένετε λοιπόν νά σάς έπιδείξω καί τήν έπ ι- 
στολήν, άνάποδ«, άφοϋ εΤσθε όλοι σαρκασμούς.

—  Καί δύνασαι νά κάμη,ς διαφορετικά ;  κατά τύν κανονισμόν τού 
τάγματός μας, πας ιππότης έχει π/ήρε; δικαίωμα έπί τού μυστηρίου 
των άλλων, καθώς έχει δικαίωμα καί έπί τού βαλαντίου του, καί έπί 
τής ζωής του —  πλήν τής ερωμένης του.— λοιπόν θέλεις, δέν θέλεις 
θά τό διακοινώση,ς αρκεί νά τό θέλουν οί ίππόται, καί άν δεν η,ναι σή
μερον θά είναι αΰριον' άλλ’ Επειδή αύριον τίς οίδεν, τίς έξ ήμών θά 
έπιζήσγ, καί έπειδή καί σύ εύρίσκεσαι εις τήν ανάγκην νά κάμης τήν 
διαθήκην σου, καί επειδή τίποτε άλλο δεν έχεις, ή τήν σφηνοειδή ερυθράν 
γενειάδα σου καί ολίγα; έργολ*6·.κάς κατακτήσεις, διά τούτο πρό
λαβε, έξωμολογήσου, καθόσον θά είσαι ίσως καί δ πρώτος, οστις Οά 
δώσης τήν είδησιν είς τον Πλούτωνα, διά νά ετοιμάση δωμάτια ευρύ
χωρα καί χορόν παρθένων, διά νά ύποδεχθή τό  τάγμα τών ιπποτών 
όλόκληρον, άν ή πανιερότης σου τό ζητήση.

— Κ *ί καλά φαγητά, είπέ έκ μέρους μου ε!ς τόν κύριον Πλούτωνα' 
διότι δέν επιθυμώ βέβαια ύστερον από τόσον κόπον νά δειπνήσω μέ 
σπογγάτα καί ζακούσκα πάλιν.

—  Εκεί, φίλτατε δέν έχει σπογγάτο, θά τρώ γη; όλο νυκτερίδες, 
ώς άν σοί έλεγα δρνίθια, διά τόν κόσμον τούτον.

—  Χ ά ! χά ! λοιπόν Παράδεισος.
—  Τώρα τήν επιστολήν, Ηγούμενε, νά ίδωμεν τήν επιστολήν.
—  Αφού τό α παιτείτε, ιδού' έσυρε τού ' κόλπου του λαμπρόν 

χαρτοφυλάκων του οποίου η κρύπτη ήνοίχθη άμα ¿σκανδάλισε τό έλα- 
τήριον, καί εκείθεν ίζή ξε φάκελλον πεποικιλμένον, τό  μυροβόλημα τού 
όποιου μόνον, έδιδε τήν ιδέαν, ότι έξήλθε' τού κόλπου έοωμένης γυ
ναίκας ,ήτις παντού θέλει νά διαχύνφ τήν γοητευτικήν εΰωοίαν της.

ίδού, κύριοι, ή Επιστολή έπιτρέψατέ μοι νά τήν άναγνώσω εγώ. .  .
(ακολουθεί.)
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Τ Ο Υ  ΔΙΑΒΟΛΟΥ Τ Α  ΠΗΔΗΜΑΤΑ.

—  Χ ί ! χ ί  ! χ ί !
—  Τί έχεις πάλιν παμπόνηρο ;
—  Γέλια ! Δέσποτα, χ ί ! χ ί ! γέλια ποταμοί' έξεκαρδίσθηκα γελών.
— Καί ό λόγος, παρακαλώ, νά γελάσω τουλάχιστον καί εγώ , νά γ ε -

λάσωμεν όμού, διότι όταν γελούν δύω , γελούν καλήτερον.
— Μά τήν Ιδέαν, Δέσποτα, οϋ μόνο» σύ καί εγώ , άλλ’ αξίζει νά γ ε 

λάσουν άπαςάπαντες (ίδού καί μία επιρρηματική ί  νομαστική, τήν όποιαν 
θά ζηλεύσουν οί αδελφοί Σούτσοι) οί συνδρομηταί μας, άρρενες καί 
θήλυς, μικροί τε  καί μεγάλοι, νέοι καί γέροντες, όλοι τελοσπάντων 
οί τακτικοί άναγνώσται εις τού Λ ιαβό.Ιον τ ά  π η δή μ ατα , οι πολι
τικοί διπλωμάται.

—  Λοιπόν ά ; άκούσωμεν.
k —  Αοιπόν, γελώ μέ τόν Ταλλεϋράνδον.

—  Μέ τόν Ταλλεϋράνδον ; χ ά ! χά 1 όποια ιδέα.
—  Βλέπεις, ότι μόνον μ έ τήν ίδέαν γελάς χωρίς νά είξεύρης καί 

τό διατί.
—  Καλέ ησύχασε, χαριτωμένε μ.ου, διότι » . .
—  Διότι δέν σού άρέσκει βέβαια νά γελώ μαζή του. καθώς δέν σοί 

άρέσκει νά -ρελώ μέ τόν πολίτην, διότι συνεπάγει τόν πολιτικόν' μ έ τόν 
θεατρώνην Καμπούρογλουν, διότι εκδίόει τήν 'Ε βδομ άδα'  μέ τήν 
Κι/ρίαν Πανδώραν,διότι είναι κυράτσα φαναρίτισσα, μέ τόν Αιώνα, διότι 
είναι σαχλός καί ανάλατος μέχρι λεκάνη;, μ έ  ,  .

—  Λ ϊ! παΰσαι μέ τάς υποθέσεις σου.
—  Α ; γε άσω λοιπόν θετικώς μέ τόν άβρόν Κωστάκην τόν συντάκ- 

κτην τής Ελπίδος, διότι μά τήν ούράν μου, ήτις έλλείπει καί άπό 
τούς δύω, Λεβίδη; καί Ταλλεύράνδος είναι έν και τό αύτό, του
λάχιστον καθώς τόν ζωγραφίζει (εννοείς, δτι όχι βέβαια μέ ελαιοχρώ
ματα, αλλά μέ μελάνην τού τύπου; ό κύρ Βρετός μ έ τά  όμματοϋάλια 
είς τόν επίσημον Μηνύτορά καί σέ κάμνει νά πιστεύσης, ότι Εκοψαν τήν 
κεφαλήν τού 'Γαλλεϋράνδου καί τήν έκάθισαν έπί τών ώμων τού συντάκτου 
τής Ε πίδος, καί ό διαβολ.εμένος φαίνεται άπαράλλακτος Τα λλεϋ- 
ράνδος! (διότι καί εκείνος ε ί ;  τό αύτό μέοος Εφερε τήν κεφαλήν) μέ
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μόνην τήν διαφοράν, δτι εκείνο; ήτον δλίγον υψηλότερος καί ούτος 
είναι μικρότερος, μέ πανταλώνιον άπύ άγ χ ίχ αχ  (τύ θέρος δμως, διότι 
τύν χειμώνα δεν είξεύρομεν,πιθανόν νά άκολουθήση τύν συρμόν, δπωςδή- 
π οτε δμως διά νά φέρη τύ βάρος ξένης κεφαλή; μέ τάς άρχάς τής 
τρίτης Σεπτεμβρίου, πρέπει νά ήναι δ Λεβίοης Α τλας, έν μικρογρα
φία, (κατί-βΰφημισμύν τοϋ γ ι.Ιο ίογραψ ία)  δστις αίρει συγχρόνως καί 
τόσας αμαρτίας, δσας μόλις δύνανται νά σύρωσιν οί διασύροντες αΰτύν 
δΰω βαρυπέταλοι ίπποι τοϋ κομψοϋ του άμαξιδίου δι’ δλης τής ερμαϊ
κής δδοϋ, δπου ήμέραν τινα έλπίζεται νά χειροχροτηθη  ίπ ισ ή μ ω ς. . . 
Τύ άνέγνωσας, Δέσποτα αΰτύ τύ  άρθοον;

—  Ο χι.
—  ό χ ι  ; ά ! όσο: τύ άνέγνωσαν, είπαν, τύφλαις νάχη τύ  πρω τότυ

πον τοϋ σ.ντάκτου τής έλπίδο; απέναντι τοϋ άπεικονίσματος τύ 
όποιον δίδει δ μικρύς Βρετός' αΰτύ τύ  π α ιδ ί, αδελφέ, χωρίς νά σπου- 
δάση δεικνύει τόσην μάθησιν, κα» χωρίς νά σκέπτεται τόσην κρίσιν, ώγε 
καταντφ μία τρέλλα. . . πόθεν άρα γε νά προέρχεται, Δέσποτα ;

—  Κίξεύρω και έγώ ' τύ Σατανικόν πνεϋμα σου ας σκαλίση νά τύ 
εύρη.

—  Εχεις δίκαιον .  . .  Νά ίδή ; όποϋ θά ήναι . . .  δτι θά ήναι ένεκα 
τώ ν δμματοΟαλίων τά  δποία φορεΐ.

—  Α , τύ  επέτυχες! καλά τύ λέγω  έγώ, δτι είσαι παμπόνηρο!

—  Λοιπύν δμολογείς, δτι γράφει θεία, άν καί ερράγχιχα' άλλ αύ- 
τύ  συμβαίνει, διότι φορεΐ καί φράγκικα δμματοϋάλια, είναι ένδεδυμέ- 
νο; φράγκικα, περιπατεϊ φράγκικα, τρώγει φράγκικα, λαλεί φράγκικα, 
γράφει λοιπύν καί φράγκικα.

— · Εγραφε, λέγε Σατανά, διότι τώρα πλέον— άμωμ.οι έν δδώ άλ* 
ληλούία Μηνύτωρ . .  . έξέψυξεν δ ταλαίπωρος είς τάς άγκάλας τή ς 
γεννήτριας του, πρίν εί νοήση τύν Ελληνικόν κόσμον, δθεν, κατά τό 
χριστιανικόν δίκαιον, δ απίθανων δεδικζίω ται.

—  Εγώ δμως, μέ τύ  πήδα έδώ σήμερον, καί πήδα έκεί αύριον, 
μόλις τώρα εΰρον καιρύν νά ρίψω έν βλέμμα καί ε ί ;  τά  ιστορικά δο
κίμια τοϋ Βοετοϋ, τά  εμπνευσμένα’ καί μά λιστα , άν θέλη; νά σοϋ είπώ 
τήν αμαρτίαν μου, νά άναγνώση; τύ μακροσκελές του έ*είνο άρθρον 
έν ώ υπάρχει ποιχ ί.Ιης ϋ.Ιης ϋ.Ιη ;  ζώα μικρά μετά μεγάλων συναγε
λαζόμενα, έκεί δπου καί τά  ποιήματα τοϋ άρχιτρικλίνου Μαθαρίτου, 
δσα άνεσκάλισε τοϋ μικροϋ Βρετοϋ τύ άθώον πνεϋμα στολ'.ζουσι 
τά ς  στήλα ; του *α ί τέλος τύ  περί παρομοιώσεως τοϋ Λεβίδου πρύς 
τύν Ταλλεϋράνδον, καθ’ ά διαπρέπει ή παστρική είκών τοϋ Συντάκτου 
τής Ελπίδος, τοϋ δποίου ή μαγική χείρ, κατά τύν άθώον Βρετύν, 
μεταβάλλει είς χρυσύν ή άργυρον δ ,τι ήθελεν έγγίσει ή Κίρκη αυτή, ό 
επιτήδειος έφημεριδογράφος, δστις πάντοτε (κατά τύν άθώον Βρετύν)καΙ 
είς Κινεζικήν γλώσσαν άν έγραφεν, ήθελεν έπιτύχη —  Βέβαια νά μ ε -  
ταβάλη καί τοϋ Αύγείου τήν κόπρον είς χρυσύν καί άργυρον, καί ν*
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φάγη άχυρα καί κριθήν, ή κριθήν καί άχυρα' καί νά κτίζη μέ μόνην 
τήν Ελπίδα καί οικίας καί άποθήκας.

—  Ερχεσαι νά σιωπήσης δαιμόνιον" πιθανύν δ κύριος Βρετύς νά 
ήθελε νά μάς δώση τήν γελοιογραφίαν τοϋ Κυρίου Ταλλεϋράνδου, καί 
έπειδή δέν είχε προχειρότερον άπε'.κόνισμα, τύν έγκατώπτρισεν είς τοϋ 
ήμετέρου Κωστάκη τήν ήθικήν προτομήν.

—  Μά τήν αλήθειαν, δ Αβδηρίτης δέν είναι πάντοτε ίσον τοϋ ευή
θης ; αΰτύ είναι ! B p i  τύ  διάβολο τύ Βρετό ! είδες μέ τ ί  πνεϋμα 
έσατύρισε τύν ταλαίπωρον Ταλλεϋράνδον ;  τύν έκαμε Λεβίδη !

Είξεύρεις Γέροντα, τ ί  ήτον δ Ταλεϋοάνδος !
—  Οχι.
—  Ακούσε λοιπύν έν συντόμιρ καί άφοϋ καταλάβης τ ί  έσ τί Τ α λ- 

λεϋράνδος, κοτόπιν άν μ έ έρωτήσης σοϋ λέγω  καί τ ί  έστί Κ ω στά κης 
Λεβίδης, καί θέλεις εννοήσει, δέν αμφιβάλλω, τίνος τώ ν δύω τήν γελοι
ογραφίαν έπεχείρησεν ό κύριος Βρετός.

Ο ΤΑΛΛΕΤΡΑΝΔΟΣ.
Ηκμασεν επί τής Αυτοκρατορία; Ναπολέοντο; τοϋ Μεγάλου, ητο 

πολιτικές έξοχος, διέπρεψεν είς πλείστους κλάδους τής διοικητικής 
έπισ*ήμης· άνέοη, κατέβη, τάς διπ λω μα τικά ; βαθμίδας, μ έ την αυ
τήν ευκολίαν συνειδήσεω;' συνομολόγησε συνθήκας μεγίστου λογου α
ξίας' άπένειμεν είς βασιλείς θρόνον άπολεσθέντα' έποότεινε σχέδια 
τολμηρότατα καί είχε ευχερή τήν διεξαγωγήν αυτών' έν συντομία, 
ήτο έπιτηδειότατος διπλωμάτης, πεπροικισμένος μ έ πολιτικόν δφθαλ- 
μύν οξύτατον, καί νοϋν λίαν έπινοητικύν, μέ άταραξίαν ιστορικήν καί 
τέλος υπήρξεν δ επίσημος γνωματιστής τοϋ pas tro p  (le zé lé  τδ  ό
ποιον συχνά, πυκνά έπανελάμβανεν' ήδη έρχεται 

Ο ΚΩΣΤΑΚΙ1Σ ΤΙ1Σ ΕΛΠΙΔΟΣ.
Γνω στό; είς τύ  Πανελλήνιον, καί δλος δ κόσμος είξεύρει πόθεν βαστά 

ή σκούφια τή ς ίπποτικής γενναιότητός του. Λοιπύν, ούτε πολιτικήν, 
ούτε οικονομικήν θέσιν καθεϊξεν ποτέ, οΰτε διέπρεψεν ε ί; σπουδαίας 
διαπραγματεύσεις, ούτε παρέσχεν μεγάλας υπηρεσία; είς αότοκρα- 
τορας ή είς βασιλείς έκπεσόντας τοϋ θρόνου των" απεναντίας μεγάλας 
ευγνωμοσύνας χρεω στεί, δ άχάριστις, είς τήν καλοκάγαθίαν τών βασι
λέων, οίτινες είξεύρουν νά συγχωροϋν όσου; ήδύναντο νά τιμωρήσωσι, 
διότι τ ίπ ο τε δέν υπήρξεν, ούτε αυλικύς' άλλ’ έζησε μόνον πάντοτε ώς 
ζή καί τήν σήμερον ήσυχος, άπολαύων τών Εφημέρων μόχθων του τους
καρπούς μέ τήν μέχρι ψ .Ια χ εία ς  à f i . l o x é p â e i a r ................... έτοιμος έν
τή  άγαθωσύνη του *ά άσπασθή μετά σεβασμού καί δέμα άχύρου,καί νά 
προσκυνήση μέχρι εδάφους καί σάκκον κριθής, άνευ τοϋ ελάχιστου ε 
λέγχου τή ς συνειδήσεω; του, ήτις ώς πολύεδρος υελος Ολα πανταχό- 
θεν τάς ακτίνας τής πολιτικής μας λαμπάδος, πρύς τήν οποίαν άλλοτε 
μέν έφύσα ώς Αίολος δι’ όλης τής ισχύος τώ ν άσκών του, διά νά τήν 
άνάψη, καί σήμερον πάλιν φυσά, διά νά τήν σβύση όμως' τέλος δ 
άστατος νοϋς του, τά  πάντα πλησιάζει διά τής τετριμμένη; ευφυΐα;

X 375 )(



τά  πάντα ψαύει διά τινο ; ϊδιαζούσης αύτφ ευστροφίας, καί ιδού φαί
νεται, δτι κάμνει πηδήματα τινα κατά τό μάλλον καί ηττον θρασύ- 
τολμα, μέ τήν Ελπίδα (κατά τόν Μηνΰτορα) ίσως κατορθώση νά με
ταβάλλει είς χρυσόν καί άδάμαντας καί του ; γαιάνθρακας εί δυνατόν 
τής Κύμης. . .

θερμός άλλοτε δημοκράτης και έμπορος, γαλβανίσθείς άπό τούς 
σπινθήρας τού 1 8 4 8  καί πρόθυμος νά Εκφωνήσει τό —  ç a  ir a , ça  ira  
—  σήμερον ρίπτει στάκτην έπί τής κεφαλής, τύπτει τά στήθη φαρι
σαϊκής, τρώγει ώς ή σκύλ,λα τά πρωτογεννά της καί χύνων τής 
Φώκης τά  πικρά δάκρυα, εξομολογείται, S αμαρτωλός, δτι άδικον 
είχε ποτε νά τρέχει, καί τό  δικαιολόγημά του είναι, δτι ό δρόμος, 
λέγει, κύριοι, έκατάλαβα, δτι φέρει ιδρώτα καί ό ΐδρώ; έξασθενεΐ' 
κάλλιον λοιπόν νά κάθηταί της έπί διβανίου κηρύσσων, δτι είναι 
σφόδρα συντηρητικός, στάσιμος, στασιμώ τκτος εις τάς πολιτικά; π ε 
ποιθήσεις του, χωρ'ς νά διακόψει ούτε τήν ϊκδοσιν τής έφημερίδος του, 
διότι τού μένει ή Ελπίς νά έξυπνήση μίαν αύγήν, καί νά μάς εϊπη 
απαθέστατα, χωρίς κάν ούτε συγγνώμην νά ζητήσει, δ τι, Κ ύ ρ ιο ι,  
Λάθος ε ίχ α , ίοψ αΛ α ! ό  άκ θ ρω π ος, βΛ έπ ετε , χ α ΐ μ άΛ ιστα  ό ίφήμε- 
ρ ιδογ ράφ ος , e ir a i  ύ π ο χ είμ ιτος  ε ίς  π .Ιε ΐσ τα  τνπογραιρ ιχά Λάθη.

Β λέπεις, Δέσποτά μου, δτι έδώ συναντώνται μετά  τού καλού σου 
Ταλλεϋράνδου, διότι καί εκείνος τήν αυτήν 1‘ αστικότητα χαρακτήρος 
είχ ε ' τούλάχιστον καθ’ ά λέγει ή ιστορία, δ ποίγγιψ τού Βινεβέντου 
ήτον είς πλήρη αρμονίαν πάντοτε μέ τήν συνιίδησίν του, επειδή είχε 
τήν άρχήν νά ην«ι μετά  δσίων δσιος, καί μετά  εκλεκτών εκλεκτός' 
καθώς υπήρξε δημοκράτες μετά  τών δημοκρατών, καί μ,ετά τών φρο- 
νούντων τά τών ύπατων ύπατικός' αύτοκρατορικώτατος μετά  τού αύ- 
τοκράτορος καί μετά  τών βουρβονιστών βουρβονιστής, καρολιστής, 
ορλεανιστής καί τέλος ίουλιανός επαναστάτης' λέγεται δέ, οτι παρου- 
σιασθείς είς Λουδοβίκον τόν Φίλιππον τό 1 8 3 0  διά νά έμόση τόν όρκον 
τής πίστεω ς, είπεν'

« Ε χθυμ οΰ , Β ασιΛ εύ, ότ ι ό ΰρχος μ ου  ούτος  είναι ό ύέχατος τρ ί·  
το ς »— άπόδειξις, δτι ό άνθρωπος δέν έδυσκολεύετο νά δώσε, καί δέκα- 
τον τέταρτον' διόλου δέ παράδοξον, άν ήδύνατο νά ζήση έτη 11 0 
(έγεννήΟη τό 1 7 5 » '  νά ήτο σήμερον πρωθυπουργός τού ανεψιού, αφού 
υπήρξε πρωθυπουργός τού θείου.

—  Λοιπόν, Δέσποτά μου, τίνος τωρα τήν γελοιογραφίαν έπ εχ εί-  
ρησεν ό αθώο; Βρετός είς τόν Μηνύτορά του, »οϋ Ταλλεϋράνδου ή τού 
Κωστάκη τής Ελπίδος ;  διότι, μά τήν ουράν μου, έμολογείς, δτι τό  £ν 
άπεικόνισμα είναι ή γελοιογραφία τού άλλου.

—  Καί μολαταύτα αύτό λέγεται ίκανότης, έξοχος νοϋς, ευφυΐα, 
πνεύμα, όρθή κρίσις, καί ή άστασία, πολιτισμός.

—  Ακουσον δρ.ως τ ί εύρίσκεται γεγραμμένον εντός τού οεκατόμου 
γαλλικού συγγράμμαηο; τού έπιγραφομένου—  Σ τ ο ά  τ ώ τ  ¿ .n yaru ir  
o v fx p ô r u r jü r â p ù r  —  ήτις είναι ή βεβαίωσις, δτι δσω σπουδαίος
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καί αν ήτο ο Βρετός μέ τόν Μηνύτοοα, κατέβη δμως είς γελοιοτυπίας, 
διότι τόν έγαργάλισε, φαίνεται, τό τε  ή δόξα μας, δτε προσεφέραμεν 
Ημείς εν είκόνι, τήν γελοιογραφίαν τού Κωστάκη τής Ελπίδος. ίδού

•Καί τό νά παρέχη μ.έν τις τήν συνδρομήν του έν καιρώ έπανα^ 
στάσεων ε ί ;  κυβερνητικά συστήμαπα δλως άντίθετα' τό  νά γίνηται όρ- 
γανον κυβερνητικών μέτρων, τά  οποία βραδύτερον θέλει άρνηθή' τό  νά 
άκολουθή κατά τάς περιστάσεις πολιτικά; άρχά; έκ διαμέτρου άντι- 
κειμένας, ε! καί λίαν έπίμεπτον, δύναται νά τύχη τής συγγνώμης ήμών, 
άναλογιζομ,ένων τό δυσχερές τού καιρού καί τών περιστάσεων' π ιθα 
νόν μάλιστα νά μή στερώνται καί χρηστότητός τίνος, οί ούτω π ω ; 
διατελέσαντες τόν βίον' καθότι ή ήμετέρα ιστορία τώ ν τελευταίων 
πεντήκοντα έτών, περιλαμβάνει πολλούς άληθώ; χρηστούς άνδρας, 
οίτινε; μή έχοντες τήν άπαιτουμένην ίσχύν χαρακτήρος, δπως πρά- 
ξωσι τό  καλόν, μετήλλαξαν τάς διαφόρου; εκείνα; φάσεις. Αλλ’ δταν 
άπούσης τής πολιτικής πεποιθήσεως, ώ ; συνήθως συμβαίνει είς τούς 
θυελλώδεις χρόνου; τών επαναστάσεων, λείψη παντά-ασιν καί ή ηθική 
ήτις μόνη δύναται νά δάση βαρύτητά τινα είς τά  μετά  ταϋτα δίκαιο· 
λογήματα, ούδέν δύναται νάέμποδίση τήν ιστορίαν, νά σύρη τό περι
βάλλον τάς πράξεις τού πολιτικού άνδρός παραπέτασμα τών προφά
σεων, ν’ άποκαλύψη τό κινούν αΰτόν ευτελές έλατήοιον, καί νά κα- 
τα τά ξη  αύτόν ε ί; τήν τάξιν τών εγωιστών εκείνων, οίτινες άείποτε 
εχουσι καί εφέστιον θεόν τών πράξεων τω ν, τό  προσωπικόν αύτών 
συμφέρον.

»Εάν λοιπόν ό Ταλλεϋράνδος, διήγαγβ βίον, ούχί όποιον διήγαγε, 
άποσκορακίζων μακράν αυτού τά  προστάγματα τή ς ηθικής, αλλά 
βίον άνδρός αδέκαστου κα' χρ/,στοϋ· εάν άπεθνησκεν, ούχί ώ ; άπέθα- 
νεν έκατομμυριούχος, αλληλοδιάδοχος τρις ή τετράκις άποβαλών καί 
άνακτήσας τήν περιουσίαν του, αλλά πτωχός μόνην περιουσίαν έ/ων 
τάς πρός τήν πατρίδα του υπηρεσίας, ή ιστορία, εί καί μή παραδεχο- 
μένη, δτι άληθώ; μ έγα ; άντρ είναι, ό κατά τάς περιστάσεις πολιτευό · 
μένος καί προσπαθών νά ώφεληθή έξ αύτών μάλλον ή ήττον έπιδεξίω ς, 
ή Ιστορία, λέγω , ήδύνατο νά άρκεσθή ώ ; ό Κ . Βαρ^άντ (έγκωμιαστής 
τού Ταλλεϋράνδου) είς τήν εύ ρυ τέρ ατ  ένότητα  τού χαρακτήρος τού 
πολιτικού τούτου Πρωτέως, τούτέστιν είς ενότητα έλαστικοτέραν έν 
ελλείψει ενότητος άρχών καί διαγωγής, άπλουστέοων καί έό'ραιοτέρων. 
Αλλ’ ό πάσης ηθικότητα; έστερημένο; χαρακτήρ τού Ταλλεϋράνδου, 
ανατρέπει όλα ταΰτα τά  τεχνητά Επιχειρήματα, καί παρέχει ε:ς  τήν 
νεότητα τό  έλέθριον παράδειγμα τής έν -ζ ,  - ,λ ιτ  κώ βίφ διαφθοράς, 
οίά δηποτε καί άν ώσι τά  ωφελήματα, τά ίποία παρέσχεν είς τήν 
Γαλλίαν ή έξοχος ίκανότης καί ή πολυπειρία τού μεγάλου τούτου 
έγωίστοϋ.

—  Λοιπόν, πώς σοϋ φαίνεται, Δ έσπ οτα ; είχα δίκαιον νά γελώ καί 
μό τόν Ταλλεϋράνδον καί μέ τόν Αεβίδην.
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—  Μα τήν αλήθειαν, είσαι Σατανά;, κα θώ ; καί δ αστείο; Βρετδς 
είναι δ ταχύτερος καί π ιστότερο; γελοιογράφο; τ ή ; Ελλάδος.

—  Ακούσε όμως καί «λίγα παράλληλα άνέκδοτα, ιστορικά τού Τ α λ- 
λεϋράνδου καί του Αεβίδου νά γελάσης καί νά γελάσωσιν οί άναγνώ- 
σται ημών, άφού τοΰ ; έκουράσαμεν ε ί ;  τήν άνάγνωσιν τών δύω μ ι
κρών τούτων παραλλήλων εικόνων.

—  Ταλλεϋράνδο; δ πρίγγιψ,εΐχε τ ώ  καιρώ έκείνςο ερωμένην τυφλήν’ 
ήμέραν τινα ε ΐ ;  εποχήν πονηρά; πολιτικής, δτε ¿κινδύνευε νά άποτύχη 
τδ  σύστημα τδ οποίον ΰπεστήριζεν, ήρωτήθη υπ αυτής.

—  Πώς τά  β λέπει; τά  πολιτικά, ΤαλλεΟράνδε μου ; ακούω απαί
σιας φήμας.

—  Καθώ; τά  β λέπει; καί σΰ κυρία μου, άπεκρίθη προσφυέστατα 
ούτος.

—  Καί δ Ταλλεϋράνδο; Κ ω 7ά κη;, μέ τδ άπδ άγγίναν πανταλώνιόν 
του δέν είχεν ερωμένην, διότι έχει σύζυγον, άλλ’ εί^ε υπηρέτριαν, κ ι ί  
καθδ δημοκράτη; τό τε , έφέρετο san s façô n  μετ αυτής, δτε λοιπδν 
δέν είξεύρω τ ί έπρόκειτυ νά γείνν;, νομίζω ΰπήοχεν δ αναβρασμό; τοΰ 
κινήματος τού 1 8 6 4  ή έπρόκειτο νά έλθή ή κατοχή’ τοιούτου τινδ; 
■προκειμένου τέλος, ήρωτήθη·

—  ϊζελ επ ή  Κωστάκη, ’πέμου νά ζής κ’ ¿μένα τ ή ; καϋμένη;, πώς 
τρέχουν τά  πολιτικά, γιατί πάει νά μου φύγη δ νοΰ; άπδ τδ φόβο 
μου, τ ί  θά γίνωμεν μ ’ αύτά όπου γράφει; ;

—  Οταν κάμνη; δ,τι σού λέγουν τά  αφεντικά σου, δέν έχ ε ι ; νά 
φοβηθής τίπ ο τε’ άπεκρίθη καί ούτος ανάλογα βέβαια.

Τόσην συνείδησιν ήθικής είχεν, δ Ταλλεϋράνδο; τή ; έποχής εκείνης, 
ώ σ τε  ποτέ του ούτ’ ήρυθρίασεν, out’ ήλλοιούθη απέναντι και αυτού 
τού μεγάλου αΰτοκράτορος, ε ί; εποχήν καΟ ήν παρέατη ενώπιον του 
ελεγχόμενος, ώ ; S i; ¿ξαπατήσα; καί προδώσα; αύτδν- τοσούτον ή αναί
δειά του ητο παραδειγματική.

—  ήμέραν τι\α, έρχονται καί λέγουν ε ί ;  τδν αΰτοκράτορα.
—  Αύτοκράτωρ ! ε ί ;  πολίτη; συναντήσα; καθ’ όδδν τδν ΰμέτερον 

Ταλλιύράνδον, τώ  ένεκόλαψε ράπισμα ζωηρώτατον, ισχυρόν.
—  Ιίολΰ ισχυρόν ;
—  Τοσούτον ισχυρόν, ώ στε ή παρειά του έγεινεν όλοπόρφυρος.
—  ήρυθρίασε λοιπόν άπαξ ή αναιδή; έκείνη φυσιογνωμία; τ ιμ ή 

σ α τε τδν αίτιον τού θαύματος.
—  Ή ζ ετ σ ιπ ο σ ιά  δμω ; τού Κωστάκη τ ή ; έλπίδος, τού όμετέρου 

Ταλλεϋράνδου, δέν έρυθριά ούτε μέ ραπίσματα.
—  Ενθυμείσθε τά  Μπαστά-δεια, δτε δλο; δ κ ό 'μ ο ; έμαθεν, δτι δ 

Αεβίδη; προσεβλήθη τολμηρά εν τ ώ  μέσω τού δημοσίου περιπάτου, 
καί δτι έδέχθη τ ά ; προσβολά; απαθέστατα, χω ρί; νά έρυθριάση, ούτε 
εύ7οχον άπάντησιν νά δώστι ό λεγόμενο; αυτό; ευφ υή;'τί έκαμεν δμω ;;

Τήν ακόλουθον ήμέραν μετασχημά τισα ; τήν εφημερίδα του ε ί ;  σάλ
πιγγα , διεσάλπισεν άπδ περάτων ίω ;  πεοάτων, δτ« έδειρε τδν Μπαστάρ.
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—  Πολύ κατίτρίψαμεν, νομίζω, χαριτωμένε μου έφ’ ένδ; θέματος, 
καί μά τήν δαιμόνιον σοφίαν σου, πολύ φοβούμαι μήποτε τδ σ χ είια - 
γράφημά μ α ; αύτδ θεωρηθή ώ ; τά  έν τ ώ  Αίώνι υπό τού Τιμολέοντος συ
ναξάρια,ή τοΰ φαλαντίου ΐίλίου τά  έγκεφαλαιομένα άρθρα, δι ων πότε 
τδν Δηαοσθένην καί πότε τδν Ξενοφώντα καί άλλοτε πάλιν τδν Θου- 
κιδίδην τδν ταλαίπωρον δολοφονεί μέ τή ς  νέα; του σχολή; τά  πομ
πώδη απαρέμφατα, χωρίς νά φυλάτττι μέσον όρον ε ί ;  τ ά ;  ποιητικά; 
Ιδέα ; του, καθώ; φυλάττει τού ; μέσου; μέλλοντας καί τούς αορίστους.

—  Αοιπδν τ ί  θελεις ; είξεύρε·.;, δτι ή προφητεία τή ς ¿πισήμου καί 
σπουδαία; έφημεριδογραφία; έπληρώθη,είπούση;, δτι τήν τρ ι*κ ο 7ήν «κ- 
τωβρίου ήμέραν τετάρτην αί ΒουλαΙ άνοιχθήσονται άνευ λόγου.Αί βουλαί 
άκριβώς τήν δεκάτην καί ήμισείαν Π.Μ. ήνοίχθησα» δ,τεν Λύγου. ό  Κ . 
Πρωθυπουργό; μ : τ *  τδν ψαλλέντα αγιασμόν, άνέγνωσε τδ  αρμόδιον,
Β . Διάταγμα. Ε ίσ έτ ; «μως δεν ¿γίνετο έναρξι; τώ ν εργασιών, διότι 
αί αίθουσαι προετοιμάσθησαν διά νά άνοίζωσιν, οί αντιπρόσωποι είναι 
ανέτοιμοι πρδ; εργασίαν, καί τδ  υπουργείο» άνέτοιμοτ  καί τέλος πάν
των χρειάζεται ακόμη «λίγος καιρό; —  δέκα μέτρα καί Ινα κόπτε 
καί τά  λοιπά κ τλ . κτλ . τά  4*οία  θ ίλ »  σοί είπ ιι εις τδ έρχόμενον.

—  Ακουσέ μου, Δαιμόνιον, άλλοτε μήν είπής εις τδ  έρχόμενον, διότι 
δυσαρεστούνται οί συνδρομηταί σου, 4πως καί τήν προχθές ε ί ;  τά  περί 
Σύρου.

'___ Τή αλήθεια, p arilon  ! συγγνώμην, άναγνώσται, ε ί ;  τδ μιχρδν
τούτο δαιμόνιον τού Αβδηρίτου, ιδού σήμερον ή συνέχεια καί τδ  τέλος.

ΣΚΗΝΑ.Ι ΤΠ Σ ΣΥΡΟΥ

πρώτη εσπέρα της άφίζεώς μου χαϊ ή φωτοχυσία.

—  Λοιπόν έμελλε να σοί εϊπω τδ  μυστικόν τής νέας, τδ  δποίον 
έγώ , χωρίς νά τδ  είπή, καταλαμβάνεις, δτι τδ  έμαθα- φορεΐ σ ιδη
ρού» έσωφόριον,Δέσποτα, καί δέν θέλει νά τδ μάθϊΐ κάνεί;-—  όχι διότ1 
¿ντρέπεται, αλλά δ·.ότι Οά καταστή κοινόν, καί τό τε  χάνει τδ  γόητρον.

—  Αύτδ λοιπόν ητο τδ  μυστικόν ;  ευγε !
—  Οχι βέβαια μόνον αύτό' μία πονηρά, καί νέα μάλιστα, έχει τόσα 

μυστικά, "διότι έχει τδ θάρρος (άν καί δέν τή  επιτρέπεται) νά συνε- 
νοήται μέ ένα νεανίαν τού οποίου μόλις ίδρόνει δ μύσταζ υπό τήν 
σκιάν τ ή ; αριστοκρατική; f ενός τον , καί ¿ξοδεύει μ ε τ ’ αύτού δύω καί 
τρεις ώρα;' τ ή ;  άναταύσεώ; τ η ;  ε ί ;  τδ νά τού λέγη

—  Μέ αγαπά; ;  σέ άγαπώ.
—  Δέν μέ άγαπα; ; δέν σέ άγαπώ-
ΚαΙ πάλιν, ύστερον μ ετά  ήμισεία ; ώρας διακοπήν, έπαναλαμβά- 

νονται εκατέρωθεν τά  τραγικά αύτά έπιφωνήματα- καί μήν έρ ω τά ;, 
Δέσποτα, τά  ταλαίπωρα παιδιά κινδυνεύουν νά χαθούν άπδ τού σκλη
ρού αύτού έρωτος τά  αποτελέσματα- άν δέν ήσαν ερωτευμένοι ε ί; 
τοσούτον βαθμόν, ήθελα σού είπεί, δτι είναι δ τά δε καί ή τάδε. . .* .  -
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Τ έλος ή φωτοχυσία μετεβλήθη είς πυροτεχνήματα, καί άνά τρεις 
ώρας άναλάμπει 2ν, ώ σ τ ε  επειδή έ/ouv νά καύσουν ¿κ τώ , υπολο
γ ίζω , ότι είκοσιτέσσαρα; ώρα; 0ά παίζη ή μουσική καί 0ά διαρκή ή
<ρίστα. Λοιπόν, ξένος εις ξένον τόπον, μά  τήν ουράν μου, δεν διακιν
δυνεύω νά εκτεθώ ε ϊ; τήυ δρόσον τής ννκτός, διότι οχιά ; δέν ύπάρ- 
χ ει, σκέπη ούδεμία άλλη, είμή τριών πλατύγυρων πετάσσων ή περι- 
φέρια, ύφ’ b  ήδύνατό τις νά προφυλαχθή, άλλ’ αί εύλογημέναι, ή 
μία τάσω στραβά τό  φωρεί, ώ στε δμοιάζει ιππότην τού δποίου σό φο
β ίζει τδ άνορθωμένον βλέμμα χαί μέτωπον, αφού μύστακα δεν έχει’ 
αί λοιπαί μ έ τόσας ταινίας, καί ß t .l . la , χα; κροσσού; τού ; ¿στόλισαν, 
ώ στε είναι φόβος μή πιασθή; ώ ; τό  ψάρι είς τά  δίκτια- λοιπόν παρά 
τδ  ΰπα.θρον καί νά έχη ; καί τόν φόβον ¡εή σε συλλαβή ή έξυπνο; αστυ
νομία, ήτις παραφυλάττει τούς ξένους μή πλανηθούν ώ ς δ όδησεύς εις 
τήν νήσον τή ς Καλυψούς, χάλλιον είς μίαν καληνύχτα νά αποχαι
ρετίσω  την φουτοχυσίαν καί νά κλείσω τήν διήγησιν,τής πρώτης £- 
σπέρας τής άφίξεώς μου.

) (  3 8 0  )(

Τά νεώτερα τή ς πρωτευούσης είναι έλλειψις τυπογραφικού χάρτου, 
έλλειψις εργατών στοιχειοθεσίας, διότι επιδημία φυλλαδίων έπικριτι- 
κών άνεφάνη είς έποχήν καθ’ -?,ν τινες μας ένόμιζον ακρίτους.

—  ό  Κ . Κ,οτζιάς καθηγητή; έν τώ  Β πανεπιστημίου έγραψεν έπ ί- 
κρισιν ΐν φυλλάδιά, χατά τής ψευδού; ιστορίας τού 2. Τρικούπη.

—  Ανεσχεύασε, δήθεν, αύτόν ό υπεύθυνος συντάκτης Α· Τζαμαδός.
—  ό  Κ . Ζωχιός έξέδωκεν αριθμητικήν μετά  προλόγου έπικριτι- 

κού πρός τούς Δασκάλους έν γένει.
—  Οί Δασχάλοι έπέχριναν αύτόν ανωνύμους.
—  0) Κ . Ζωχιός άνεσχεύασεν έν φυλλαδίου τήν έπίκρισιν αύτών.
—  0  Κ . ϊταθόπουλος έπέ/.ρινεν έν φυλλαδίςο και τήν αριθμητικήν 

τού Ζωχιού καί τήν έπίκρισίν του !
—  Ο Κ . Ζωχιός Ι/ει υπό τά  πιεστήρια άντεπίκρισιν όλων τών 

κα τ αύτού επικρίσεων.
—  ύ  έν τώ  Β. Πανεπιστήμιά καθηγητή; ιατρό; Κ . Αίγινίτης, έ -  

πέκρινεν έν φυλλαδίου τήν πρός αύτόν άπάντησιν τού Κ. Μακά, έπίσης 
καθηγητού ιατρού ό λό γο; περί τής πραγματείας άσθενείας τίνος —  
μ α .Ιιι: — - καλουμένης.

Καί ημείς λοιπόν, έπιφυλαττόμεθα νά δημοσιεύσωμεν τήν έπίκρισιν 
ημών έν φυλλαδίου λβδηριτικφ , έφ’ όλων τούτων τώ ν έπικριτικών 
φυλλαδίων, κατά τάςιν καί χρονολογίαν, αφού λάβωμεν όμως καιρόν 
καί άναγνώσωμεν αύτά.

Κύχόμεθα δε εν προοιμίου νά βάλλη δ Διάβολο; τήν ουράν του καί 
νά ςύη τά  νύχια του εις παρομοία; ¿πικρίσεις.

Δ  Ν  Β Ρ Α Τ Χ Α Ν Ο Ε


